Vesna: Tell me Karlo, is Pula your home town?
维斯纳：卡罗，普拉是你的家乡吗?

Karlo: Yes, I was born in Pula, did all of my schooling here and I also work here.

卡罗：对，我在普拉市出生、完成学业，我也在普拉市工作。

Vesna: And do you like living in Pula?

维斯纳：你喜欢普拉市的生活吗?

Karlo: Of course. All of my memories are connected to this city. My parents live here as well as all of other loved ones. You know, the old saying, 'home is where the heart is'.

卡罗：当然了。我所有的记忆都和这座城市有关。我父母和我的亲人都居住在这里。俗话说“家就是心之所在”。

Vesna: Does that mean if your heart leads you somewhere else, you would follow it?

维斯纳：这是不是意味着如果你的心引导你去其他地方，你会追随心里的想法?

Karlo: I have an open mind about it. If I left I would probably be nostalgic at first. But in time, sure, I would find another place to call home.

卡罗：对此我持开放的态度。如果我离开，一开始我可能会怀念这里的生活。不过一段时间以后，我可能会找到其他可以称为家的地方。

Vesna: How would you describe Pula to somebody who was considering moving here?

维斯纳：如果有人考虑搬到普拉市生活，你会如何向他们形容普拉?

Karlo: What suits me in the city is that it's rather small so everything is at hand, you can say. If you don't mind walking you can manage all of your activities by foot. It is also quite peaceful, there is not much isolation or surprises.

卡罗：我认为这座城市很适合我，是因为这座城市非常小，所以可以说所有的东西都近在手边。如果你不介意走路，你可以步行去完成所有的事情。而且普拉市非常宁静，没有太多的隔离感，也没有太多的惊喜。

Vesna: Yes, yes, that can be a downside sometimes.

维斯纳：对，这有时也是缺点。

Karlo: Yes, sometimes because in my opinion there is a lack of cultural and entertaining activities throughout the year, especially for the young people.

卡罗：对，因为我认为普拉市一整年都缺少文化和娱乐活动，尤其缺少适合年轻人的活动。

Vesna: Yeah, and you are younger. How do you and your friends find entertainment?

维斯纳：对，你很年轻。你和你的朋友们有什么消遣活动?

Karlo: Pula has a rich rock and roll history, that gives you a better perception for creativity and development. There is a 19th military complex called Karlo Rojc, that was thrown into our cultural center. So most of us are somewhat engaged there. I, for example, I'm a member of a hardrock band.

卡罗：普拉市有丰富的摇滚史，这使你对创新和发展有更好的认知。Karlo Rojc这座19世纪的军事设施被改建成了文化中心。大多数人都参与其中。我就是一支硬摇滚乐队的成员。

Vesna: Oh, that's nice. Are there any public performances held in that center?

维斯纳：哦，这真不错。那座中心有举行公共表演吗?

Karlo: Yes, yes, all the time. It's a multicultural social center that gathers over 100 organisations and associations. From time to time you can see music performances, then shows which play, music exhibitions and other artistic performances.

卡罗：有，一直都有。那是一个多文化社交中心，汇集了100多个组织和协会。在那里经常可以看到音乐表演、演出、音乐展和其他艺术表演。

Vesna: Great. And are there any other places in Pula you would wish to point out?

维斯纳：真好。普拉市还有其他你想特别介绍的地方吗?

Karlo: This city has beautiful nature and historical treasures, it has a mild climate and great past. It's witnesses are the names of buildings that we inherited and that we are so proud of, mostly from the Roman period, but also from the other times.

卡罗：这座城市拥有美丽的自然和历史宝藏，气候温和，还拥有伟大的历史。这座城市见证了我们继承下来的建筑名称，我们对此非常骄傲，多数建筑可以追溯至罗马时期，当然也有其他时期的建筑。

Vesna: Do you think this is a globally known fact?

维斯纳：你认为这是全球闻名的事实吗?

Karlo: No. I think that this city needs better marketing and presentation of what it has to offer. We just haven't learned to use its benefits yet.

卡罗：不是。我认为这座城市需要进行更好的推荐和介绍。我们现在还没有学会善用它的优点。

